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Tronibitaszó,
Harsog az ország trombitája.

el fogjuk veszíteni, ta- lan fejlődésének gálád ellenségei vétkes mó­
don ránk erőszakoltak — hogy gyógyítsuk

gyáztuk rá
Ián örökre! ___ „_0, ____

Mi, akiket az öregség, a gyenge- a Elid *e*^' s test‘ sebeket, enyhítsük a nyo- 
ség itthonmaradásra kárhoztat,' dolgo- m",t' “ kön',)'ek ár'aik

’ egy vérré magyarok! érettétek es csaladjaitokért. veszélytől, kiknek éjjeli nyugalmát nem za-
A nemzet erőforrásának uj rétegei Harsog az ország trombitája. j varja az ágyuk borzasztó dübörgése, a harc-

mozdulnak, uj lobogók alá. 1'' a£k,kneK vallat me8 Sohase dér idegrenditő fülsiketítő pokoli zaja, nem
nyomta a fegyver szíjjá vegyétek mostj szenvedünk nélkülözést, nem érezzük az idő-
.. ,r _ / ! 1 • . I < t O VO i‘ 11 11K tVl Az> -T f e, ... f, 1 4 z. n 2 a fi t<arok ragadják föErőtől duzzadó 

a szuronyokat.
Betüvető kezek sutba dobjak az j 

irótollat és kardot ragadnak.

erős vállaltokra járás dermesztő viszontagságait, nem irtóztál
Borjúitokban viszitek a Kárpátok ü .lnillák hetakombája. Ragadjunk meg 

i ' _ x 4 • ,, ' minden ethikái s ásthetikai bázison alapuló
, ’ . la ,gy,M,gyet- na8ymagyar- j alkalmat n rójjuk 1c hálánkat hős testvére-

Törvénytudó koponyák homlokát! acélos.buzaJ'at. a bársonyos le- mk iránt, kik hazánk szent ügyéért, igazsá- 
katonacsákó árnyékozza gelok gyapjúját es mindezek fölött algáért, mindnyájunk jólétéért s védelméért hő­

magyar haza szívós szeretetét és bő- j s'es elszántsággal, halált megvető oroszlán- 
séges áldását. ! bátorsággal vívják az élet —■ halál harcot a

Magyar nők 1 sokszoros túlerőben levő ellenséggel, mig
, , tálán már több sebből vérezve — áldott ke-Varrtatok u, zászlókat ezeknek az|zük megmcred s kicslk Möle , haláll mér0

illetlenséggel öltözik a vitézek zörgő I .rege .n,K’ aim- >'cE larcl vágygyal j fegyver, 
fegyvereibe sorakoznak fegyver ala, hogy megdob- És a vérmező nem ismeri a halál fen-

Boldogok, dicsőségesek, akiknek bCntSenek, minden ellenséget, amelyik Isiéit - még Mliltusihan vonaglö testein 
v . f a magyart oantam meri. | irgalmatlanul átgázol az elónyumuló sereg s

Munkások leteszik a szerszámot 
és a halál kaszáját suhogtatják acélos 
ökleikben.

A magyar nép uj tömege tiirel-

az a megtiszteltetés jutott, hogy tűz­
helyünkért, asszonyainkért, gyermeke­
inkért, vagyonúnkért, trónunkért, ha­
zánkért — mindenünkén széles mellük­
kel állhatnak védelemre.

Harsog az ország trombitája.

a magyart bántani meri.
Harsog az ország trombitája 
Fegyverre magyarok !

Áldozzunk.
Áldozzunk drága hrllottaink

ágyutelep.
Falán mindnyájunknak megtört sze­

münk utolsó tekintete a messze, messze tá­
volba révedezik — hol rájuk virradt az élő 
napsugár.

Ezek az áldott emlékű hősök távol az 
nevében t-‘dcs hazától, elhagyatva — tömegsírokbanI egy verte magyarok ! az elesett hős katonáink nélkülöző ár- ~ álmodják őrök álmukat.

Szerencsesek vagytok, akiket a válnak s özvegyeinek • Nem zarándokolhatnak ki a vigaszta-
haza hív ! a/ • lan özvegyek szeretett férjük sírjaihoz, hogy

Szomorúak mi vagyunk, akiket Sorscsapásos, történelmi nehéz idők azt a drága hantot mélységes gyászuk faj­
in ég nem szólít s boldogtalanok, aki-1 Üagy ,efem^nyei kiegyenlítik a több vagy dalomkönnyeivel áztatják - ártatlan árvák
két i<rv sohase szó it me? a királv > C t? ellent<-‘teket. Megszűnik a pár- nem kulcsolhatják imára kis kacsóikat a jó

. i ^ ‘ y* toskodas, a kasztszellem, a veszedelmes faj édes apák sírjai fölött. A szülők fenséges
mint ahogy titeket megszólított. .és testvérgyülöiet. fájdalma nem találhat vigaszt, nem ültethet

Ita térti szeme könnybe lábad, —; A közös szent ügyért való küzdelem rózsát feledhetetlen fiai nyugvóhelyére, _
nagy érzések szántogatják a szivét. | közelebb hozza az embereket egymáshoz.

Ha anyát, apát, nőt, gyermeket! Az érzület bensőbb, a kedély
' ’ ’ r>J ! Ut A.. ................ ....____«... I

hagytok idehaza : — nem sírhattok, lat nemesebb és magasztosabb lesz.
hangu-

nélkül elköltöztek azkik utolsó búcsúszó 
: örökkévalóságba.

Majd egykor talán — ha porladozó
mert a jővö Magyarországot hagyjátok ícoma ií!zlés7tiumt„ri,ZarlllS’ d'i5“"k z0ld™ ** <*** k0z=P=“=
hótotAi, I - , , „ , . i omd DautJd a J° ’Ziest, elundorit. bokrok, csipkerózsák agam megpihen egy-etrv

< 111 'ti 1 o amelyért küzdeni,, Azért iparkodjunk a lehető legnagyobb kis vándormadár, édes bus dalában a pihenő
meghalni a dicsőségnek legnagyobb di- j egyszerűségben élni. Mellőzzük minden fel- j hősöknek tolmácsolni fogja a távolban gyá-
CSŐsége. tűnést kellő fényűzést — minden cicomát— szoló család utolsó „Isten hozzádját“.

De, ha mi ezért könnyezünk most, mindcn kicsinyes egymáson tultevést. - A * , *
mert veletek nem mehetünk, ezt a fér- k^yeletes lianTulatot bántó rikító színe-

fi könnyet bocsássa meg és szentelje meg, tparkodjank az emberi gyarlóság és MeS^nF
.1 magyarok Isten, — tiértetek. lOprcngö kicsinyeskedés bilincseit szétrepess-! A gyászos nagy idők méltó megérté-

Eddig az ország jólétének békés icm s ‘kazI hatar‘aian felebaráti szeretet u-sében meg kell ragadnunk minden kinálko- 
munkáját bízta rátok. j ralkodjék egész lényünk fölött. zó alkalmat arra, hogy hőseink iránti há-

Mi most az egész országot a ke- , - ^ ^ltjn naífy Dőkben is minden fő- Iánknak kellő kifejezést adjunk.
/etekbe adjuk- i la megvédelmezitek eliSük aTábJra 'T, E"e=dink drága halottainkat is ezen

...... . ( , . tny|lltbuK a liabl,ru borzalmait — melyeket magasztos segélyakcióban résztvenni azál-• 6lnl VS vlragl,7-m ; "a "em Vl- a haladás, Imménizmns , knllur, lankadal- tol, In.gy sírjuk Isirl>„llj„k) fényes kiviéi.

Ezen hősök szűkölködő árváinak s 
özvegyeinek nyomorát enyhíteni felebaráti

Értesítés Tiszte'ettel értesítjük a^ Zajzoni „Bóla forrás“ gyógyásványviz igen tisztelt vevőközönségét az eláru­
lni U.ai Mtáshan beállott cégváltozásról, melynél fogva Sahustér Lajos forráskezelőtői, ki Brassó Tehénp ac

Fleischer Testvérek3. szám alatt tartotta ás­
ványvíz raktárát 1914. ja­
nuár 15-ikétöl kezdődöleg a ------------------- ------------------ — ™ w ■mm mm» * m •- ., ... „ - _
ulytatoít utódon és alakban, 1° üvegenként házhoz szállítva á 10 fillér. Délelőtti megrendelések már délután kljesíttemek3 s es/kíf" 

zolhetők telefonon 318 sz. a. vagy a Kolostor-utca 23. szám alatti üzletben. Tisztelettel felhívjuk a nagyérdemű ^^vevóközönsé? szi'
vés tigyelmet arra is, hogy az ásványvíz kifogastalansaga biztosítva lesz az által, hogy a viz kezelése ti'.ltése és szállítást X.SX 
Lajos bérlő ehpr fplilovelpti1 nl.itt fnor trirtenni a Irievnlrriláct n.»a;,» ct.,;....t,.,- a- \ - ’ . .. . • Zdllltasd hUUlSter
panaszok úgy
11, érdemű köj..... _ _______________ _ _____ ___________ ... Zíjzon,

.



ttrcbírmsí nííkiiSzS!“r92sr«yá,. «re
forüitiuk-. *, kápl. Merencz Gyürgy 24 hgye. J ., 

Nem követünk el kcgyeletsértést ezen tony. Miliiily István 2 öc- f’ 
humánus cselekvésünk által liánén) bol-, Mechel Péter 24 I,gye. 3 népi. Pnp.s|

A Katholikus Népszövetség 
naptára 1915-re,

Miklós 24 népi e. 3 sz., gyal. Peroinar György j 
3 sz., örvez. Pulgár Mihály 24 ligye.

10 sz.,
Tüzérlaktanyába n. 

Kápl. Albert György 2 gye. 14 sz., 
örvez.

dog emlékű halottaink iránt érzett kegyele 
tünknek legméltóbb, legmagasztosabb kite- 2^gye 
jezést adunk ezáltal.

Zarándokoljunk ki az idén is, minden­
szentek napján a holtak szent birodalmába,
rójjuk le csendes imával szeretetteink iránt Aburján Vazul 2 gye. 14 sz.,
érzett kegyeletünket, gyújtsunk egy-egy lám- E- |ános 24 hgye. 5 sz., népf. Bucu-
pát vagy mécset, helyezzünk el egy-egysze- ,-nos 24 népf. c. 2 sz., őiv. Csabaj
rény virágszálat utolsó nyugvóhelyükre. - 24 fiépf e
De a többi e célra szánt összeget áldozzuk ^ f p 7 sz _
fel szívesen az élő szenvedők gyámolitására. 4 gz honv Vorbei Nistor 24 hgye.

„A sírok s sírboltok díszítésének s ki- y sz népf perenc Sámuel 24 népf. e. 9 sz.,
világításának megváltására“ szánt összege- f]adn Herbert Károly 24 hgye., honv. Jastó 
két köszönettel fogadják s nyugtázzak - Ferenc 24 hgye 7 SZ-> gyal. Irimie Gábor 
szívességből — a polgármesteri-hivatal s a 2 gye 2 sz _ honv. Kerekes János 24 hgye. 
helyi napilapok kiadó hivatalai. Vasárnap,
november 1-én d. e. pedig a templomok s Pál'Miklós 2 gye. 16 sz., örv
d. u. 3-7 óráig, a temetők előtt lesznek per- Ra!ázs 2 gye ]9 sz _ |,onv. Scluille

e.
4 sz., népf. Capusi Pál 

honv. Csíki Mihály 24

selyek felállítva azon felírással ellátva :
„A harctéren elesett hőseink árvái 

özvegyei részére.“
Hermann Eugénia.

Vasárnap, “ népf Kolcsár Miklós 24 népf. e. 5 sz.,
Sánta

Balázs 2 gye. 19 sz., honv. Schuller F éter 
24 hgye. 2 sz., gyal. Stamm Keresztély 2 
gye. 1 sz., cadet Tankó Albert 2 gye.es

Most hagyta cl a sajtót a Katholikus 
Népszövetség legértékesebb tagilletménye, az
1915. évre szóló naptár.

A szép kiállítású naptár vezető cikket
dr. Prohászka Ottokár székesfehérvári püs­
pök irta a tőle megszokott gyönyörű nyel­
vezettel fejtegetvén az Isteni erkölcsösséget, 
amelynek a társadalomban való elterjeszté­
sét tekinti a Katholikus Népszövetség egyik
legfőbb feladatának.

Cikkeket írtak a naptárba : dr. Zborai
Miklós, dr. Landauer Béla, dr. Vass József, 
dr. Griger Miklós, Haller István, dr. Moldo- 
ványi Gyula. Költemények vannak Szepessy 
Lászlótól, Kis Menyhérttől, Patyi Gyulától
és Rudnyánszky Gyulától.

Különös érdekességet kölcsönöznek a 
naptárnak az illusztrációk, amelyek a vallá­
sos képeken kivíil felölelik a trónörökös 

16 pár tragédiáját, bemutatják az uj trónörököst

„A harcban elesett hős katonák árva 
s özvegy-alap javára“ adakoztak .

„Sírboltjuk díszítésének s világításának 
megváltása“ címén : özv. Hermann Antal né 
s Hermann Eugénia 10 kor.

„Édes anyja sírjának világítása s dí­
szítése megváltás címen“ Fehér Andorné 
(Budapestről) 5 kor. özv. dr. R. né 1 kor. 
és egy órás (Altstádterné révén) 1 kor.

9 Sebesültek névsora.
Csapatkórházba ti.

ave 1 sz, caaet i ariKu muui ^ 1 ^ * , , , . ... . ......II cadet Tegző Ambrus 2 gye. 20 sz., népf. az u, pápát, ezenkívül sok es rendkívül 
sz., cauet g 1 - /.rriptpc háhnrns jelenetet mutatnak be.
Uugurean György 24 népf. e. 1 sz.

Egy későn érkezett levél 
Móromarosból.

érdekes háborús jelenetet mutatnak be.
Az értékes naptárt a Népszövetség 

tagjai mint tagilletményt ingyen kapják. A 
szétküldést a Népszövetség központi irodája 
a hónap közepén kezdte meg.

Ezzel kapcsolatban a helyi igazgatóság 
felkéri a kerületi igazgatókat, hogy saját ke­
rületeikben a csoportvezetők adatai alapján 

Levelet kaptam ma egy Mármaros szi- állítsanak össze egy pontos kimutatást arról, 
gélén lakó ismerősömtől. Levelében megem- hogy hány tag fizette be tagdiját 1914-rc és 
lékezik az oroszok bevonulásáról is. ! ezek között hány német tag van.

Leírja, hogy az oroszok a házukat nemi Naptárt ugyanis csak azok a tagok 
bántották, hanem betörve lakásokba a huto- j kapnak, akik a folyó évre tagdijaikat befízet- 
rokat összetördelték, a képeket összehaso- j ték.
gatták és semmit a mit könnyűszerrel meg- j Ezen kimutatást szíveskedjenek akár az 
sérthettek, bántatlanul nem hagytak. igazgatóságnak, akár a Kath. kori szolgának

„Az oioszok elsősorban — írja bará-jnov. elsejéig beszolgáltatni.

Gyal. Fodor István 2 gyeeve. inunk,
tóm — az élelmiszerek elrablására töreked- 

oszt. nek és ahol egy kis megemészthetőt talál- 
vonat kát. Fekete Dániel 12 vonatosztály tak, rögtön elvették.“
népf. Imre Lajos 24 népf. e. 11 sz., gyal. Ezután leírja, hogyan menekültek ki 
Kovács Mózes 2 gye. 3 sz., gyal. Pirampel Mármarosszigetből. Érdekesen emlékszik meg 
István 2 gye. 3 sz., tüzér Székely Mihály 
34 tűz. ezr. 4 üteg.

NAPIHIREK.

Leányiskolát! a n 

Gyal. Ágoston József 2 gye. 13 sz.

a megmentésükre küldött katonák érkezésé- A téli háború borzalmai el-
röl js. len katonáinknak prémre van

„Mármarosszigettől nem messze fekvő; szüksége. Akinek van, küldje e 
kis állomáson néztük a minden öt percben ! címre : Hadsegélyzö Hivatal, Bu- 
jövő katona vonatokat, melyek tömve voltak dapest, Váczi-utca 38. A posta

VJ Y ti I. *'h ^ JWí,« VI ^ b.7 * ' * ’ 4 ' r ||»V »_
aval Cseimse Áron 2 gye. 4 sz., gyal. Csipö katonákkal. Mikor a katonák megláttak síró ; ingyen szállítja
oJ * ° —. , . _ i .. 'ti........  ....... U; ó 1 _ A n Anniin Rin TIAndrás 2 gye. 14 sz., főfegyv. mest. Deák családjainkat az állomáson, biztatólag kiál- 
Lajos 2 gye. 14 sz., honv. Dávid György toltak oda :
24 ligye. 1 sz.. gyal. Drágás János 2 gye. | — „Ne sírjatok, mert úgy kiverjük a
14 sz., honv. Dregán János 24 hgye. 6 sz., muszkát, hogy elmegy a kedve Mármarostól“. 
honv. Franz György 24 hgye, 2 sz., honv. j Örömmel hallottuk vitéz katonáink vi- 
Friedmann György 24 hgye. 8 sz., honv. gasztalását és a derék legények láttára me- 
Görbe Péter 24 hgye. 5 sz., gyal. üeitenar gint bizalom költözött szivünkbe!“
János 2 gye. 10 sz., gyal. Goga István 2 Barátom nem is tévedett, mert két 
gye. 3 sz., gyal. Hurgyi György 2 gye. 4 sz., napra rá az oroszokat teljesen kiverték ka- 
gyal. Hurgyi Miklós 2 gye. 2 sz., újonc Ernáink, a hires székely katonák, kikről egy 
Harmat Arthur 24 hgye. 2 sz., honv, Lőrinc megsebesült tiszt a következőket jegyezte 
János 24 hgye. 1 sz., honv. Orbán István meg:
24 hgye. 1 sz., honv. Rosdás Ádám 24 hgye. | ~ »Az én katonáim a legnagyobb tüz-
3 sz., örvez. Schuster András 24 hgye. 1 sz., is a dolog vig oldalát fogjak föl és az 
káplár. Streitfer János 2 gye. 4 sz., gyal. j ellenség egy-egy elhibázott lóvesére hatal- 
Szöcs Elek katonai műnk. osztag gyal. Sza- mas nevetésre fakadnaK. .
bó Bf*nke Mihály 2 gye. 19 sz., kápl. Ti- ^ ,
kusán János 2 gye. 5 sz., gyal, Vrencsán 
Demeter 2 gye. 9 sz., örvez. Vagel Rudolf j
73 gye. 3 sz., honv. Weber János 24 hgye. 
3 sz., honv. Weker János 24 hgye. 7 sz.‘ 
gyal. Bagin András 2 gye. 10 sz., szak. vez. 
Baconi Gábor 2 gye. 2 sz., tisztiszolga Bu- 
laska György 24 hgye. 2 sz., knnv. Bordc- 
leán Miklós 24 hgye. 1 sz., gyal. Tamás

irtlotós<‘kel felvesz a
Kiadóhivatal.
=aOE=ao»

Az Apolló Bió műsora kedden és szer­
dán okt. 27 és 28-án. Nordisk est: A nők 
barátja. (Vígjáték 2 felvonásban. Főszerep­
lők : Elsa Fröhlich és Alstrupp Károly.) — 
Steeple chaise, Liverjiolban. (Természet utá­
ni felvétel.) — Nehéz a választás. (Humo­
ros.) — Egy tutvilági vendég. (Modern Nor- 
disk-dráma 3 felvonásban. Főszereplő dr. 
Gar-El-Hama.) — A kínai. (Humoros.) — 
Az indusleány. (Dráma.) — Csütörtökön és 
pénteken uj műsor. Minden előadásnál ka­
tonazene. A mozi fütve van.

Lehet csomagot küldni a katonáknak ! 
A brassói posta és távirda hivatal a követ­
kezőket közli : „ Értesítem a közönséget, hogy 
a mai naptól kezdödöleg a 9, 11, 16, 21,
31, 33, 34, 38, 39, 40, 44, 45, 46, 49, 51, 
55, 61, 66, 68, 69, 76, 78, 81, 84, 85, 88, 
95, 96, 106, 111, 113, 119, 140, 151, 186, 
187, 188, 189, 190, 191, 211,212 300,301, 
302, 303, 304, 305, 306, 307, 308, 309, 
310 és 311 számú tábori postához ruhane­
műt tartalmazó csomagokat 10 kgr. súlyig 
lehet feladni. Barcsay Márk pt. felügyelő, lii- 
vatalfőiiök.“



3. oldal. _____________________

Elveszett Vasárnap délelőtt a kolostor 
utcai róm. katli. plébánia templom és a Fel­
legvár-sor között egy kis fekete női bőr- 
pénztárca, melyben kevés aprópénz és egy 6 
cm. hosszú nikkel kulcs volt. Megtalálóját 
kérjük a rendőrségen átadni, melyért juta­
lomban részesül.

A király köszöneté Brassónak. Annak

B R A S S Ó 1 UJL A P

jött meg a köszönő válasz, a melyet a kép­
viselő testület holnap, szerdai ülésen, a na­
pirend előtt olvas fel majd a polgármester.

Nem lessz Vilmos császár utca Brassó­
ban. Nem régen az egyik este megjelenő 
magyar laptársunkban cikk jelent meg, amely 
azt ajánlotta a tanácsnak, hogy a német 
szövetségesekre való tekintettel a város egyik

346. szám.

és Angol ország nyugatról, Orosz ország 
pedig keletről támadjameg Német or­
szágot.

Belgium volt tehát az áldozat, a 
melynek először kellett elpusztulnia, 
hogy a többi szövetséges addig meg- 
védhesse határait.

idején, amikor a világháború okozója, a szerb utcáját nevezzék el Vilmos császárról. A na-: L miatt Albert belga királynak
Narodna odbrana bérenceinek pisztolya el- pókban egy másik lap is vezércikkben aján- (Churchill lorddal már Antverpenbenigen 
dördült és nyomán elpusztult a trónörökös- lotta a Kapu-utcának Vilmos császárról való , ■ ... f , ..... . . M
pár, Brassó város tanácsa a gyászhir vétele elnevezését. A javaslatok azonban eddig nem ' , , 7 7, TV*
után azonnal rendkívüli közgyűlést hivott találtak visszhangra, mert a tanácshoz ilyen be clcste u an a delga király bé- 
egybe, a melyen dr. Schnell K. Ernő pol- értelmű javaslat nem érkezett, maga a tanács ^ét akart kötni Német országgal, de 
gármester indítványára a mélyen sulytott ki- pedig nem szándékozik egyelőre ilyen ja- a szövetségesek hazug győzelemhirek-

kel ezt megakadályozták.
A feszültség Anglia és Belgium 

között olyan éles lett, hogy Anglia 
most megtagadta a belga államjáradék 
kamatainak kifizetését.

Ha az ellentéteket hamarosan nem 
sikerül kiegyenlíteni, Belgium — persze 
már későn — de kilép a szövetség­
ből.

Német győzelmek a Vé­
gesekben,

rályhoz részvéttáviratot intéztek. A táviratra vaslatot előterjeszteni, 
a kabinet-iroda utján nehány nappal ezelőtt

A háború 31

A porosz határszéli 
harcok,

közli október 26.-ikán délben: Az 
Yser csatornától nyugatra, Nieuport és 
Dixmuiden között — a mely helyisé­
geket még az ellenség tartja megszáll­
va, — csapataink megtámadták az ott 

Iwangorodnáí a harc ked- még makacsul védekező ellenséget,
vezöen áll.

Berlin, október 27. (Hivotalos 
jelentés.) A nagy német főhadiszállás­
ról jelentik október 26,-iki kelettel : A 
keleti hadszíntéren, Augutow elleni 
offenzivánk előrehaladt.

Iwangorodnáí a harc kedvezően 
áll.

Döntés még eddig nem történt.

Varsó ostroma áll.

A harcokban résztevő angol ha­
jórajt nehéz tüzérségünk visszavonulás­
ra kényszeritette. Budapest, okt. 27. (Saját hí­

nárom angol hajót telibe talál- dósitónk cenzúrázott távirati jelentése 
tunk. ; a sajtóalbizottság jóváhagyásával.)

Az egész hajóraj ennek követkéz- j A Magy. Táv. Irodának jelentik 
tében október 25,-ikén délután lőtá- Zürichből: A „Züricher Neueste Nach- 
volságon kívül maradt. richten,, harctéri tudósítójának jelen-

Ypresnél még áll a harc. Innét ; tése szerint a németek a Vogesekben 
délnyugatra, valamint Liliétől délnyu- a franciáknak eddigi összes támadásait, 
gatra és nyugatra csapataink támada- a legnagyobb sikerrel verték vissza és

A lakosság Litvániába 
menekül.

sa jól haladt előre.
A házak között dúló elkeseredett 

harcban az angolok óriási vesztesége­
ket szenvedtek és több mint ötszáz 

Budapest, okt 26. (Saját tu- foglyot hagytak kezeink között, 
dósitónk cenz. táv. jel- a sajtira!bízott- Arrastól északra a heves francia 
ság jóváhagyásával.) támadás tüzelésüktől összeroppant.

A M. T. Irodának jelentik Krakó- Min. cin- sajtóosztály,
hói: Arra a hírre, hogy az oroszok „ *
Bukovinát kiürítették s hogy az oszt- QSSZBVOSZtOk 9 SZOVOtSO" 
rak-magyar es nemet csapatok offen- **
ziváját eddig igen szép siker kisérte,
Varsóban - mely körül már felbukkantak 
a mi csapataink — a lakosság köré­
ben óriási pánik tört ki.

Attól való félelmükben, hogy a

Angol-belga szakítás 
szöbön.

író­

ság tehetősebb részé 
menekül és egyelőre Litvániában

az ellenségnek igen súlyos vesztesé­
geket okoztak.

Az ivangorodi orosz 
vereség,

8000 orosz fogoly és 19 
gépfegyver a zsákmány.

Budapest, okt.§27. (Hivata­
los jelentés,) A nagy főhadiszállásról 
jelentik az elmúlt éjszakáról : Azlwan- 
gorod alatt folyó harcokban eddig 
8000 orosz foglyot ejtettünk és 19 
gépfegyvert zsákmányoltunk.

Jaroslau alatt egy orosz ezredes 
és 200 ember kénytelen volt megadni 
magát,

Salucienél és Pasiecznál az el-
nul meg.

varost a borzalmas Inni 42 es JO, 5- Budapes t, okt. 27. (Saját tu­
bs ágyukkal fogtak ostromolni, a lakos- j tudósjlónk cenzurázott távirati jelenté- 

,-h“"whh pánikszerűk* a sajtóalbizottság jóváhagyásával :)
vo" A Magy. Táv. Irodának jelentik:

Londonból érkezett teljesen megbízható i fenséget visszavetettük.

A
„ , , , hírek szerint az itteni mértékadó körök i A helyzet nagyjában változatlan.

SZOVßlSßOBSBK 6S 8 né* teljesen bizony°snak tartják, hogy az Hőfer vezérőrnagy.
“ angol - belga szakítás már küszöbön áll. (Min. ein. sajtóosztály.)

Belgium — különösen Antverpen ^QESSSSJEOESISSSSIO^ 
eleste óta keservesen reá jött, hogy 
őt a szövetségesek csak azért ugrasz­
tották bele a háborúba, mert azt hit­
ték, hogy az erős belga várak alatt a 

Berlin, okt, 27. (Hivatalos je- németek előrehaladását sikerül hossznj 
leütés.) A német nagy főhadiszállás időre megakasztani s ez alatt Francia ^OESSS^SIOIISESSSIO^

melek harca,
Visszaverték az angol 

hajóhadat.
irdetéseket felvesz 

n kiadó hivatal.
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és teljes fogsorok, szájpadlás nélkül, fog hu- ^
' ■ fog tömés, a rany koronák és aranyhidak ^

GERŐ ARTHUR <

m

n m , , Ü
^ ^ IH Brassói posztó, divat- és kötött-szövötíaru gyarak ^ ^

* • § Scherg VilmosésTsai § ®
:tir«r-i«iaK8äismb isws&sm^esnHMSiSül

AiHpiíta+0u >82ö.
tiyárlanak szavatolt tiszta gyapjúból :

Mindennemű úri divaís/.ővetekeí, női 
kostiim-szöveteket, egyem uhs.szövete­
tek, hivatalnokok és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt- és fi­
nom posztókat minden kivitelben. —
Úti takarókat, utazó plaideket, íuíósző- 
nyegeket, k<scsitakarókm, ágytakarókat, 
lópokrócokat, flanelleket, castorkabá­

tokat sth.

m

-o

8S Számos legmagasabb kitüntetés
jgggggg gg yj —mmr trrr-rmnwnnnT'rTiiifiiiirn -"rnm«  irwnr-T—niM^j gg

"•■Raktár: Brassó,” «
i ö ü _ ISI #
» * M Ferenc József-tér. bs •
fi B' M

Bz élelmiszerek
átlag árai.

Kiadatott: 1914. okt. 24-én.

I kgr. közepes kenyérliszt 
1 „ fekete „
1 „ rozsliszt — — —
1 „ kukoricaliszt — —
1 „ közepes kenyér —

(4-es)
(7-es)

1 „ fekeie
1 „ Marhahús

— II.
„ szalonna — —
„ disznózsír — —

1 liter tehéntej — — —
1 „ bivaly-tej — —
4 drb. tojás — — —
1 kgr. cukor ki :ka — —

,, „ darabos — —
» rizs — — — —
„ bab — — — —

1 liter borsó — — —
I liter lencse — — —
1 zsák burgonya— — —
1 koszorú hagyma — —

11 liter petróleum — — 
Napibér mezei munkásoknak 

étel nélkül.
Napibér más munkásoknak 

étel nélkül.

K
—.60 
—.57 
—.46 
—.26 
—.46 
—.43 

1.36 
1.60 
1.84 
2.00 

—.24 
—.32 
—.40 

1 06 
1.04 

36-80 
36-40

— 32-35
— 60-80 
— 2.80
— 44-70
— 46-48 

1.80—3.00

I.

2.00—3.50

*9

Eg'epoer: szép, rendkvüli pontossággal
Külön egyenruházati osztály. kidolgozott különleges uri-ruhákat, felöltőket szállít

^Távbeszélő: 104.
U v v mérsékelt árakon Lischka József api iriaaM te

Kotostor-u. 9.

sammamstmärnmi

Modern IV-iivkvjtós/vs 

;—; műterem :
Telefon 620. sz. ÖLE BRASSÓ,

Kolostor-utca 19. szám.
A katholikus templom mellett.

Barth
Celefon 380.

rmrniE Htjorgy műszerész
BRASEö, Kapu-utca 41. Telefon 38D.

f inom műszerész műhely.

Szabadalom modellek kidolgo-

f-tsö h ii lön lege ssegt * - , / a?ü- 
szei’eh #:.* , w fís s i os hozsá- 

ifatu alkatrészekben. ::
•*- zasa.

tfo’atem&zek a legnagyobb választékban.

I

! vy< mt. í v ívérek könyvnyomdájában Brassó.


